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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по външни работи приканва водещата комисия по околна среда, обществено 
здраве и безопасност на храните да включи в предложението за резолюция, което ще 
приеме, следните предложения:

– като взе предвид докладите на специалния докладчик на ООН относно правата на 
човека и околната среда от 24 януари 2018 г., в който са представени рамковите 
принципи относно правата на човека и околната среда, и от 15 юли 2020 г., 
озаглавен „Human rights depend on a healthy biosphere“ (Правата на човека зависят 
от здравата биосфера),

– като взе предвид ангажимента на лидерите към природата, озаглавен „United to 
Reverse Biodiversity Loss by 2030 for Sustainable Development“ (Обединени в 
обръщането до 2030 г. на хода на загубата на биологично разнообразие за 
устойчиво развитие), приет от политическите лидери, участвали в Срещата на 
високо равнище относно биологичното разнообразие на ООН от 30 септември 
2020 г.,

– като взе предвид проучването от април 2020 г. на Тематичния отдел за външни 
отношения, озаглавено „Biodiversity as a Human Right and its implications for the 
EU’s External Action“ (Биологичното разнообразие като право на човека и 
неговото влияние върху външните действия на ЕС),

А. като има предвид, че преобладаващите отрицателни тенденции в областта на 
биологичното разнообразие и екосистемите ще подкопаят напредъка за постигане 
на 80% от оценените конкретни цели, определени от целите за устойчиво 
развитие (ЦУР) в областта на бедността, глада, здравето, водата, градовете, 
климата, океаните и земята; 

Б. като има предвид, че пандемията от COVID-19 продължава да засяга здравето и 
поминъка на хората в целия свят; като има предвид, че унищожаването на 
естествените местообитания, и по-специално на тропическите гори, които 
представляват изключителни резервати на биологично разнообразие, увеличава 
зоните на контакт между хората и дивите животни и би могло да бъде важен 
фактор за възникването и разпространението на вирусни заболявания в бъдеще;

В. като има предвид, че Конвенцията на ООН за биологичното разнообразие служи 
като основа за определяне на политики, насочени към защита на биологичното 
разнообразие от гледна точка на правата на човека, и за разширяване на обхвата 
на международните задължения относно биологичното разнообразие във връзка с 
правата на човека; като има предвид, че работата на специалния докладчик на 
ООН относно правата на човека и околната среда проправя пътя към създаването 
на правна рамка относно задълженията в областта на правата на човека, свързани 
с околната среда и устойчивото използване на биологичното разнообразие;

Г. като има предвид, че ЕС и държавите членки трябва добросъвестно и чрез 
взаимна подкрепа да изпълняват своите международни задължения по отношение 
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на биологичното разнообразие и правата на човека, наред със задълженията си 
съгласно правото на ЕС за съгласуване на политиката във външните действия, в 
съответствие със задължението съгласно Хартата на основните права на ЕС за 
интегриране на високо ниво на екологична защита и подобряване на качеството 
на околната среда в политиките на Съюза и в съответствие с принципа за 
устойчиво развитие;

Д. като има предвид, че през последните години в целия свят значително се увеличи 
броят на защитниците на правата на човека, свързани с околната среда и земята, 
които са убивани или стават обект на насилие, отвличане, заплахи, тормоз, 
сплашване и кампании за оклеветяване; като има предвид, че често те са 
изправени пред сериозни трудности и опасности, понякога при обстоятелства, 
които се характеризират с водена от желание за печалба експлоатация на 
природни ресурси, съчетана с широкоразпространена корупция и бедност;

Е. като има предвид, че според оценки най-малко една четвърт от общата земна 
площ се притежава, управлява, използва или заема от коренното население и 
местните общности и е подложена на все по-голям екологичен натиск поради 
човешката дейност; като има предвид, че в декларацията на ООН за правата на 
коренното население се признават колективните и индивидуалните права на 
коренното население;

Ж. като има предвид, че замърсяването на морската среда с пластмаси се увеличи 
значително през последните няколко години, като засяга биологичното 
разнообразие; като има предвид, че следователно трябва да положени усилия за 
нов световен договор за справяне със замърсяването на моретата с пластмаса;

Значението на здравите екосистеми и на биологичното разнообразие на правата 
на човека

1. подчертава, че влошаването на състоянието и разрушаването на екосистемите и 
натискът върху тях, причинен от неустойчивата експлоатация на ресурси и 
изменението на климата, води до изчезването на видове и до загубата на 
биологично разнообразие с безпрецедентни темпове и застрашава правата на 
човека на настоящите и бъдещите поколения, като например правото на живот, 
здраве, храна, вода, канализация и жилищно настаняване, както и правата на най-
уязвимите хора, включително жените, децата и хората с увреждания, правата на 
коренното население и правата на общностите в селските райони и тези, които 
зависят от природните ресурси; подчертава също така, че влошаването на 
състоянието на екосистемите и стресът върху тях вредят на цялостните усилия за 
постигане на устойчиво развитие и подкопават напредъка към постигането на 
повечето от целите за устойчиво развитие до 2030 г., и по-специално на целите за 
премахване на бедността и глада, гарантиране на достъп до вода и санитарно-
хигиенни условия, постигане на продоволствена сигурност и гарантиране на 
здравословен живот и намаляване на социално-икономическите неравенства в 
рамките на държавите и между тях;

2. припомня, че производителността и устойчивостта на селското стопанство 
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зависят от биологичното разнообразие, за да гарантира устойчивостта на нашите 
продоволствени системи без използването на химически пестициди; подчертава 
освен това значението на устойчивото селско стопанство и управление на горите 
за съхраняването на биологичното разнообразие, здравето, устойчивостта по 
отношение на климата и дълголетието на горските екосистеми, както и за 
защитата на всички растения и животни, изложени на специфични заплахи, 
например опрашителите; 

3. подчертава необходимостта от засилване на усилията за запазване и 
възстановяване на биологичното разнообразие, по-специално чрез предприемане 
на ефективни действия едновременно за защита на правата на човека и за 
опазване и устойчиво използване на природните ресурси; във връзка с това 
призовава за разработването на цялостен и основан на правата на човека подход 
на политиката на ЕС, насочен към предотвратяване на загубата и влошаването на 
биологичното разнообразие, и за привеждане на секторните политики на ЕС в 
съответствие с тези цели; подчертава значението на съхраняването на 
биологичното разнообразие в отвъдморските страни и територии на ЕС и в най-
отдалечените региони и подчертава в тази връзка необходимостта от запазване на 
фондовете и програмите на ЕС, предназначени за тази цел; подчертава също така 
необходимостта от укрепване на международното право в областта на околната 
среда и правата на човека, законодателството в областта на околната среда и 
процесуалните права в областта на околната среда и правата на човека, по-
специално чрез подобряване на достъпа до информация, участието на 
обществеността и достъпа до правосъдие и ефективна защита, както и чрез 
подкрепа и насърчаване на ключовата роля на местните общности, коренното 
население и защитниците на екологичните права на човека за поддържането на 
биологичното разнообразие;

4. подчертава, че биологичното разнообразие и правата на човека са взаимосвързани 
и взаимозависими, и припомня задълженията на държавите по отношение на 
правата на човека за опазване на биологичното разнообразие, от което тези права 
зависят, включително като се предвиди участието на гражданите в решенията, 
свързани с биологичното разнообразие; приветства напредъка, постигнат в 
признаването на връзката между правата на човека и здравето на биосферата на 
международно и национално равнище; призовава ЕС да се застъпи пред Съвета на 
ООН по правата на човека и пред Общото събрание на ООН за универсалното 
признаване на право на здравословна, устойчива, чиста и безопасна околна среда; 
счита, че това признаване следва да послужи като катализатор за по-решителни 
политики и законодателство в областта на околната среда;

5. подкрепя усилията на специалния докладчик на ООН за правата на човека и 
околната среда за разработване на насоки относно задълженията в областта на 
правата на човека, свързани с околната среда, екосистемите и биологичното 
разнообразие; призовава държавите – членки на ЕС, и институциите да подкрепят 
и да се застъпят за глобалното прилагане на рамковите принципи от 2018 г. 
относно правата на човека и околната среда, представени от специалния 
докладчик на ООН за правата на човека и околната среда; призовава също така ЕС 
да подкрепи инициативата на Програмата на ООН за околната среда за правата в 
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областта на околната среда;

6. подчертава, че пандемията от COVID-19 показа значението на принципа „Едно 
здраве“ при изготвянето на политиките и че са необходими радикални промени, 
които включват сътрудничество между дисциплини и сектори; подчертава също 
така риска глобалната рецесия, причинена от пандемията, да принуди държавите 
по света да отклонят вниманието си от опазването на околната среда, за да 
стимулират икономическата дейност в краткосрочен план; подчертава, че мерките 
за зачитане и опазване на биологичното разнообразие трябва да бъдат 
интегрирани във всички икономически сектори;

Бъдещата европейска рамка за управление на биологичното разнообразие и 
корпоративната отговорност

7. приветства намерението на Комисията да разработи нова европейска рамка за 
управление на биологичното разнообразие и да следва приобщаващ подход с 
участието на гражданското общество в ролята на пазител на спазването на 
законодателството на ЕС в областта на околната среда; приветства също така 
нейната цел през 2021 г. да представи нова инициатива за устойчиво 
корпоративно управление с цел разглеждане на въпросите, свързани с правата на 
човека и надлежната проверка по отношение на околната среда във всички 
икономически вериги за създаване на стойност; във връзка с това настоява, че е 
необходимо да се разработи законодателство на ЕС за задължителна надлежна 
проверка в областта на правата на човека и опазването на околната среда за 
дружествата от Съюза, дружествата със седалище в ЕС и дружествата от трети 
държави, извършващи дейност на вътрешния пазар, което да налага правни 
задължения за установяване, оценка, предотвратяване, прекратяване, смекчаване, 
наблюдение, комуникация, отчетност, разглеждане и коригиране на 
потенциалните или действителни неблагоприятни нарушения на правата на 
човека по целите им вериги на доставки и за установяване на ефективни 
механизми за наблюдение и правоприлагане в съответствие с Ръководните 
принципи на ООН за бизнеса и правата на човека; призовава Комисията спешно 
да представи предложение за правна рамка на ЕС въз основа на задължителна 
корпоративна надлежна проверка по отношение на правата на човека и околната 
среда, която – наред с други цели – следва да гарантира устойчиви вериги за 
доставки без обезлесяване; призовава също така Комисията да разгледа въпроса за 
вноса на стоки, чието извличане или производство причинява разрушаването или 
влошаването на биологичното разнообразие; подчертава необходимостта да се 
води борба срещу безнаказаността за нарушения, извършени от дружества или 
държави, чрез създаване на инструменти, които дават възможност за пълно, 
ефективно и устойчиво прилагане на законите в областта на правата на човека и 
на околната среда и тяхното изпълнение;

8. подчертава, че обезлесяването, заграбването на земи и други неустойчиви 
дейности, свързани с експлоатация и добив на ресурси, извършвани от някои 
частни или публични дейности, имат значително и многостранно въздействие 
върху коренното население и местните общности; подчертава, че обикновено не 
се признават правата на тези групи на общинска собственост над тяхната земя, 
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води и други ресурси, които те традиционно притежават или обитават или 
използват по друг начин; подчертава, че жените са непропорционално по-силно 
засегнати от лишаването от права на собственост; призовава всички 
заинтересовани страни и предприятия да участват в насърчаването на 
устойчивото управление на горите и да признаят правата на коренното население, 
включително като гарантират свободно, предварително и информирано съгласие 
и ефективно участие на коренното и местното население във вземането на 
решения относно управлението и експлоатацията на ресурси; настоява 
предприятията да извършват подробни оценки на въздействието за всички свои 
дейности, които могат да засегнат биологичното разнообразие на местните 
общности и земите, водите и други природни ресурси на коренните общности в 
съответствие с Ръководните принципи на ООН за бизнеса и правата на човека, 
Насоките на Организацията за икономическо съ-трудничество и развитие за 
надлежна проверка за отговорно бизнес поведение и рамков принцип 12 на 
специалния докладчик на ООН за правата на човека и околната среда; призовава 
ЕС да не предоставя подкрепа или финансиране на проекти, които биха могли да 
допринесат за принудителното изселване на коренното население от неговите 
родни места; приветства призива на ООН от ноември 2020 г. за предприемане на 
действия за изграждане на приобщаващо, устойчиво и издръжливо на сътресения 
бъдеще с коренното население;

Използване на външната дейност на ЕС за популяризиране на стратегията на ЕС 
за биологичното разнообразие

9. призовава Комисията и Европейската служба за външна дейност да интегрират 
опазването на биологичното разнообразие и неговите взаимовръзки с правата на 
човека във външната дейност на ЕС, включително във водените от него диалози 
по въпросите на околната среда и търговската политика, да насърчава амбициозни 
политики, свързани с биологичното разнообразие, в рамките на международни 
форуми, в съответствие с Европейския зелен пакт и новата стратегия на ЕС за 
биологичното разнообразие, както и да приложи мерки чрез Плана за действие на 
ЕС относно правата на човека и демокрацията (2020 – 2024 г.) за справяне с 
въздействието на загубата на биологично разнообразие върху упражняването на 
правата на човека;

10. призовава Комисията да се занимае с въпросите на сътрудничеството, свързани с 
опазването на биологичното разнообразие, целостта на екосистемите и спазването 
на международните задължения в областта на околната среда и правата на човека, 
по общ и последователен начин, по-специално чрез международни всеобхватни и 
секторни споразумения на ЕС и политически диалози с държавите партньори, 
включително като спазва правилата за справедлива търговия по отношение на 
околната среда, както и да използва възможно най-пълноценно оценките на 
въздействието върху правата на човека и устойчивото развитие и съответните 
препоръки; призовава Комисията да извършва щателни проучвания за оценка на 
въздействието преди сключването на споразумения за търговия и сътрудничество 
и преди изпълнението на проекти за развитие, със специален акцент върху 
измерването и предотвратяването на техните последици върху правата и живота 
на местното население; настоява, че оценките на въздействието трябва да се 
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извършват с автентичното и смислено участие на гражданското общество и 
местните общности, като техните констатации се вземат надлежно предвид; 
призовава Комисията да прави повторна оценка на изпълнението на проекти в 
случай на потенциални или действителни неблагоприятни въздействия върху 
правата на човека, свързани с околната среда и биологичното разнообразие; 
призовава също така Комисията и ЕСВД да изготвят насоки относно правото на 
чиста, здравословна, безопасна и устойчива околна среда, да включат 
биологичното разнообразие и взаимовръзките му с правата на човека в своите 
периодични доклади относно положението с правата на човека в държавите извън 
ЕС, както и да разработят инструменти и материали за обучение за делегациите на 
ЕС относно значението на биологичното разнообразие за работата им в областта 
на правата на човека; призовава делегациите на ЕС да подържат връзки с 
предприятията и съответните заинтересовани страни, за да повишават 
осведомеността, да насърчават проекти, да улесняват участието на организации на 
гражданското общество и да споделят информация в тази връзка;

11. подчертава, че търговските споразумения трябва да поддържат и да дават 
положителен принос за биологичното разнообразие в трети държави, 
включително чрез стабилни, амбициозни и правилно прилагани глави относно 
търговията и устойчивото развитие; настоятелно призовава във връзка с това 
главният служител по правоприлагането в областта на търговията на Комисията 
да следи за спазването на такива споразумения в тясно сътрудничество с 
Европейския парламент; приветства интегрирането на международни стандарти в 
областта на околната среда и правата на човека в рамките на Общата схема от 
преференции (ОСП); призовава Комисията да вземе предвид взаимовръзките 
между биологичното разнообразие и правата на човека, когато оценява 
прилагането на международните конвенции в областта на правата на човека и 
околната среда в рамките на ОСП; призовава за включването на Конвенция № 169 
на Международната организация на труда (МОТ) относно коренното население и 
племенните народи в тази рамка и препоръчва държавите – членки на ЕС, които 
все още не са го направили, да ратифицират конвенцията; призовава за участието 
на съответните заинтересовани страни и за по-голяма прозрачност на диалозите 
по ОСП; 

12. призовава Съветът да възложи на Комисията мандат да проведе преговори от 
името на ЕС относно участието му в отворената междуправителствена работна 
група относно транснационалните корпорации и други стопански предприятия по 
отношение на правата на човека, с цел приемането на обвързващ и подлежащ на 
изпълнение Договор на ООН относно бизнеса и правата на човека; подчертава 
значението на този процес, по-специално във връзка с явлението на заграбване на 
земи и въздействието му върху биологичното разнообразие и правата на 
коренното население и на човека;

13. отдава почит на защитниците на екологичните права на човека и поземлените 
права, представителите на местните общности, адвокатите и журналистите, които 
се изправят в защита на природните ресурси, и решително осъжда всички актове 
на насилие, включително убийствата, както и криминализирането на тяхната 
дейност; признава приноса, опита и знанията на тези групи за борбата със 
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загубата на биологично разнообразие и влошаването на състоянието на околната 
среда;

14. призовава Комисията и ЕСВД да продължат системно да разглеждат случаите на 
защитници на екологичните права на човека и на поземлените права, които са 
изправени пред заплахи от насилие, със съответните държави; във връзка с това 
призовава ЕСВД да продължи практиката на предаване на списък с отделни 
случаи на нарушения на правата на човека срещу защитници на правата на човека, 
когато участва в диалози относно политиката за правата на човека и посещения в 
институции на трети държави в областта на правата на човека;

15. приветства подновяването през ноември 2019 г. за още три години на механизма 
на ЕС за защитниците на правата на човека ProtectDefenders.eu; припомня 
значението на този механизъм по отношение на нарастващите нужди и 
многообразието на проблемите, включително насилието и атаките, които срещат 
защитниците на правата на човека, на земята и на околната среда; призовава за 
укрепване на този механизъм и за подлагането му на постоянна преоценка в 
зависимост от неговите нужди;

16. настоятелно призовава Комисията да определи конкретна стратегия за защита и 
подкрепа за местните общности и за защитниците на екологичните права на 
човека и поземлените права, която следва да бъде координирана между всички 
програми за оказване на външна помощ; призовава също така за засилена 
подкрепа за организациите на гражданското общество, които работят за опазване 
на околната среда и на биологичното разнообразие, по-специално чрез 
установяване на партньорства и изграждане на капацитет за защита на правата на 
коренното население и местните общности;

17. призовава представителите на ЕС и на държавите членки, които ще участват в 
Конференцията на страните по Конвенцията за биологичното разнообразие (COP 
15) през октомври 2021 г. в Кунмин, Китай, да се застъпят за биологичното 
разнообразие и да гарантират, че глобалните действия по отношение на 
биологичното разнообразие и че свързаните с него цели са обвързани със 
зачитането и защитата на правата на живот, здраве, храна, вода и жилищно 
настаняване, както и на правата на човека на жените, децата и хората с 
увреждания и на други уязвими групи, засегнати от загубата на биологично 
разнообразие; отново призовава ЕС да настоява за същото високо равнище на 
амбиция по време на преговорите, за да се гарантират еднакви условия на 
конкуренция в световен мащаб, включително правно обвързващи международни 
цели за възстановяване и защита в световен мащаб от най-малко 30% до 2030 г., 
така че се отразят амбициите на ЕС във вътрешен план; настоятелно призовава 
Комисията и държавите членки да се консултират и да работят със съответните 
групи на гражданското общество и други заинтересовани страни преди, по време 
на и след COP 15; решително подкрепя интегрирането на правата на човека в 
глобалната рамка на COP 15 за биологичното разнообразие за периода след 2020 
г. и призовава за установяване на цели за опазване на природата на световно и 
национално равнище, които да се основават на правото на чиста, здравословна, 
безопасна и устойчива околна среда;
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18. приветства ангажимента на държавните и правителствените ръководители на ЕС в 
рамките на „Ангажимента на лидерите към природата“ за прекратяване на 
престъпленията срещу околната среда и за тази цел – за осигуряване на ефективни 
и възпиращи правни рамки; във връзка с това настоятелно призовава ЕС и 
държавите членки да удвоят усилията си за изпълнение на задълженията си, 
свързани с престъпленията срещу околната среда, и да насърчават международен 
подход към наказателното право в областта на околната среда; призовава за 
създаването на правни рамки, за да се гарантира достъп до ефективни средства за 
правна защита в случай на загуба и влошаване на биологичното разнообразие; 
призовава ЕС и държавите членки да предприемат нови инициативи, за да 
превърнат „екоцида“ в престъпление, признато от Римския статут на 
Международния наказателен съд, като по този начин гарантират, че 
извършителите му биват подвеждани под отговорност; препоръчва обхватът на 
сериозните нарушения на правата на човека, обхванати от Глобалния режим на 
ЕС за санкции в областта на правата на човека, да бъде разширен, така че да 
обхване и престъпленията срещу околната среда; призовава Комисията да 
призовава Комисията да разгледа външното измерение за ЕС на Директивата 
относно престъпленията срещу околната среда и Директивата относно 
екологичната отговорност.
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